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Уважаемый покупатель!

При покупке изделия:
	■ требуйте проверки его исправности путем пробного включения, а также комплектности согласно 
комплекту поставки;

	■ убедитесь, что гарантийный талон оформлен должным образом и содержит дату продажи, штамп 
магазина и подпись продавца.

Проверку проводить ТОЛЬКО при заправленном бачке подачи масла.

Перед первым включением изделия внимательно изучите настоящее руководство по эксплуатации 
и строго выполняйте содержащиеся в нем требования. Только так Вы сможете научиться правиль-
но обращаться с изделием и избежите ошибок и опасных ситуаций. Храните данное руководство 
в течение всего срока службы Вашего изделия.
Помните! Изделие является источником повышенной травматической опасности.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться изделием при неисправном тормозе.
Во избежание травм, при работе изделия НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не помещайте руки в об-
ласть пиления.
НЕ ПИЛИТЕ, удерживая изделие одной рукой.
Будьте внимательны при валке леса, не находитесь на пути падения ствола.
Не эксплуатируйте изделие без масла в механизме смазки цепи и шины.

ПРОЧТИТЕ РУКОВОДСТВО И НЕ НАЧИНАЙТЕ РАБОТУ С ИЗДЕЛИЕМ, ПОКА ВЫ НЕ ОЗНА-
КОМИТЕСЬ С НАСТОЯЩИМИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМИ.

Меры безопасности

Необходимо выполнять требо-
вания безопасности, предписан-
ные в инструкциях, а также все 
применимые общие правила по 

безопасной работе

Перед началом эксплуатации 
изделия необходимо изучить 
руководство по эксплуатации. 

Невыполнение этого требования 
повышает степень риска получе-
ния травм как для вас, так и для 

других лиц

Не подвергайте инструмент воз-
действию дождя и не исполь-
зуйте в условиях повышенной 

влажности

При эксплуатации изделия ис-
пользуйте нескользящую обувь

Надевайте нескользящие 
перчатки для работы в тяжелых 

условиях

Носите устройства защиты зрения 
и слуха, а также защитную каску

Не забывайте о возможности
отскока пильной шины

Инструмент класса II, двойная 
изоляция

Не производите пиление носком 
пильной шины

При повреждении или перед 
техническим обслуживанием 

отключите кабель питания 
от сетевой розетки

Не работайте бензопилой, держа ее одной рукой. 
Работайте бензопилой, держа ее двумя руками
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Технические характеристики

Артикул ES-2040 ES-2440 ES-2640

Номинальное напряжение питания, В 220 – 240 ~ 220 – 240 ~ 220 –240 ~

Частота, Гц 50 50 50

Номинальная потребляемая мощность, Вт 2000 2400 2700

Скорость протяжки цепи, м/с 13 13 15

Длина шины, см/дюйм 40/16 40/16 45/18
Время срабатывания 
тормоза цепи, с 0.12 0.12 0.12

Объем маслобака, мл 150 335 200

Класс безопасности по ГОСТ 12.2.007.0-75 II класс II класс II класс

Дозированная подача масла есть есть есть

Система быстрого натяжения цепи — есть есть

Уровень звуковой мощности (k=3), дБ 108 108 108

Уровень звукового давления (k=3), дБ 95 95 95
Среднеквадратичное виброускорение 
(k=1.5), м/с2 6.5 6.5 7.0

Тип изделия технически сложное

Длина шнура питания с штепселем, м 0.15 0.15 0.15

Масса изделия, кг 4.7 5 5

Масса в упаковке, кг 5 5.8 6

Срок службы, лет 5 5 5

Назначенный срок хранения, лет 7 7 7

Комплект поставки ES-2040 ES-2440 ES-2640

Пила цепная 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Цепь 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Шина 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Кожух шины 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Руководство по эксплуатации 1 экз. 1 экз. 1 экз.

Убедитесь, что на изделии и комплекте принадлежностей отсутствуют повреждения, которые 
могли возникнуть при транспортировании. 

Назначение  
и область  
применения

Пила цепная электрическая STEHER предна-
значена для валки деревьев, а также пиления 
веток, обрезки сучьев, пиления деревянных ба-
лок, досок и т. п.

Внимательно изучите настоящее руководство 
по эксплуатации, в том числе раздел «Инструк-
ции по безопасности» и Приложение «Общие 
инструкции по безопасности». Только так Вы 
сможете научиться правильно обращаться с из-
делием и избежите ошибок и опасных ситуаций.

Пила цепная электрическая предназначена для 
непродолжительных работ в бытовых условиях, 
в районах с умеренным климатом, с характер-
ной температурой от -10 до +40 °С, относи-
тельной влажностью воздуха не более 80% и 
отсутствием прямого воздействия атмосферных 
осадков и чрезмерной запыленности воздуха.

Изделие соответствует требованиям:

	■ ТР ТС 004 / 2011 «О безопасности низковольт-
ного оборудования»;

	■ ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совмести-
мость технических средств»;

	■ ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении примене-
ния опасных веществ в изделиях электротехни-
ки и радиоэлектроники».

Настоящее руководство содержит самые пол-
ные сведения и требования, необходимые и до-
статочные для надежной, эффективной и без-
опасной эксплуатации изделия.

В связи с постоянной деятельностью по усовер-
шенствованию изделия, изготовитель оставляет 
за собой право вносить в его конструкцию не-
значительные изменения, не отраженные в на-
стоящем руководстве и не влияющие на эффек-
тивную и безопасную работу инструмента.

К эксплуатации изделия допускаются только 
лица, достигшие совершеннолетия; имеющие 
навыки и/или представление о принципах ра-
боты и оперирования изделием; находящи-
еся в трезвом состоянии; не под действием 
лекарств, вызывающих сонливость и / или 
снижение концентрации внимания; не име-
ющие заболеваний, вызывающих подобные 

состояния, а также иных противопоказаний 
для работы с машинами.

Все ремонтные работы должны проводиться 
только квалифицированными специалиста-
ми сервисных центров, с использованием 
оригинальных запасных частей Steher.

Инструкции  
по применению

Сборка
Установка пильной цепи (Рис. 1)

 

Установку шины и регулировку пильной 
цепи осуществляйте только при отключен-
ном от электрической цепи изделии.

	■ переведите рукоятку 3 на себя в положение II 
(разблокировано);

	■ кроме ES-2040: разблокируйте рукоять фикса-
тора натяжителя цепи / пильной шины, вращая 
ее против часовой;

	■ для ES-2040: отверните две гайки натяжителя 
цепи / пильной шины, вращая их против часо-
вой стрелки;

	■ наденьте на шину 1 пильную цепь 2 так, чтобы 
режущая кромка была направлена в сторону 
движения цепи (в соответствии с обозначением 
направления движения на самой цепи);

Пильная цепь остро заточена. Для защиты 
рук при установке пильной цепи производи-
те операции только в перчатках.

	■ наденьте свободную часть цепи на ведущую 
звездочку так, чтобы отверстия цепи совпа-
ли с зубьями звездочки;

	■ установите шину вырезом на шпильку и со-
вместите отверстия с ответными выступами 
натяжителя;

	■ установите обратно крышку;

	■ кроме ES-2040: затяните рукоять фиксатора 
натяжителя цепи /  пильной шины по часовой 
стрелке до упора. Периодически проверяйте 
натяжение цепи.
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	■ для ES-2040: заверните гайки натяжителя 
цепи /  пильной шины, вращая их по часо-
вой стрелке. Используя отвертку, поворачи-
вайте винт натяжения цепи 12 по часовой 
стрелке до тех пор, пока цепь не будет пра-
вильно натянута.

	■ проверьте натяжение цепи еще раз. Натяже-
ние цепи правильное, если зазор между зубом  
цепи и шиной составляет 3 – 4 мм. Вытяните 
цепь вниз в середине нижней стороны шины 
(от шины) и измерьте расстояние между ши-
ной и зубьями цепи. При необходимости, по-
вторите действия по натяжению цепи.

Примечание! Излишнее ослабление или уве-
личение затяжки цепи увеличивает износ цепи  
и шины и снижает качество работы.

Подготовка к работе
Заправка маслом (Рис. 2)
Приготовьте масло. Рекомендуем использовать 
цепное масло STEHER артикул 76020-1 рабочий 
температурный диапазон: -20...+35 °С.

Открутите крышку 5 масляного бака и заполните 
емкость до верха.

	
Не эксплуатируйте пилу без масла в систе-
ме смазки пильной цепи – это может приве-
сти к повреждению масляного насоса, цепи 
и шины. Данный случай условиями гаран-
тии не поддерживается.
В случае хранения изделия с заполненным 
баком смазки цепи, под действием капил-
лярного эффекта со временем будет проис-
ходить утечка цепного масла. Это является 
нормальным явлением для любых цепных 
пил. С целью недопущения загрязнения ме-
ста хранения рекомендуем сливать цепное 
масло из бака или расходовать его полно-
стью перед хранением дольше недели.
Наденьте подходящую одежду: длинные брю-
ки и закрытую обувь. Не работайте босиком  
или в открытой обуви.
При работе используйте средства индивидуаль-
ной защиты: лицевую маску, щиток, очки, наушни-
ки, каску (при валке дерева), защитные перчатки.
Удалите детей и животных из зоны пиления на 
расстояние не менее 3 м; при валке деревьев – 
не менее, чем на 20 м.
Убедитесь в наличии масла в емкости систе-
мы смазки цепи.

Убедитесь в отсутствии в распиливаемой за-
готовке гвоздей, шурупов и прочих посторонних 
предметов, которые могут повредить пильную цепь 
или закусить ее и вызвать рывок изделия вперед.
Удалите из зоны пиления (валки дерева) все 
предметы, которые могут быть повреждены при 
пилении или падении спиленного объекта.

Подключение к сети (Рис. 3)
Подключите изделие к сети через удлинитель.

Для крепления удлинителя (во избежание разъ-
единения питания при работе) используйте крю-
чок на основной рукоятке: сложите кабель удли-
нителя петлей и, пропустив через отверстие в 
рукоятке, зацепите за крюк.
Во избежание травм и повреждений, а также 
выхода изделия из строя, подключение изде-
лия к сети осуществляйте только с помощью 
удлинителей, предназначенных для использо-
вания вне помещений.

Запуск (Рис. 4)
Перед началом работы убедитесь:

1)	в работоспособности тормоза пильной цепи:

	■ включите двигатель;

	■ тыльной стороной ладо-
ни, удерживающей бо-
ковую рукоятку, толкните 
рычаг тормоза 3 вперед. 
Пильная цепь и двига-
тель должны мгновенно 
остановиться. Если цепь останавливается с за-
держкой более 1 сек. прекратите эксплуатацию 
изделия и обратитесь в сервисный центр;

	■ верните рычаг тормоза в исходное положение;

Примечание! Если цепь остановилась, а двига-
тель продолжает работать, это может привести к 
перегреву изделия, его заклиниванию и выходу 
из строя. В этом случае немедленно выключите 
изделие и обратитесь в сервисный центр.

Пользоваться изделием при неисправном 
тормозе ЗАПРЕЩАЕТСЯ.

2)	в поступлении масла для смазки цепи:

	■ поднесите конец шины к светлой поверхности 
и увеличьте обороты двигателя;

	■ через 3–5 сек. убедитесь в появлении на по-
верхности масляной «дорожки» или после оста-
новки цепи убедитесь в наличие масла на цепи.

В случае отсутствия подачи масла НЕМЕД-
ЛЕННО прекратите проверку и обратитесь 
к разделу «Рекомендации по применению».

Порядок работы

Пиление заготовок
Распиливаемую заготовку 
закрепите так, чтобы она 
не могла перемещаться 
во время пиления. 
Примите во внимание, что 
при достаточно глубоком 

пропиле распиливаемые части начинают пере-
мещаться относительно друг друга. Во избежание 
зажатия цепи, обеспечьте возможность отпиливае-
мой части отгибаться от неподвижной части: 

	■ при пилении на земле подложите под место 
пиления опору;

	■ при пилении на козлах более короткую часть 
поместите на весу;

	■ при пилении очень толстой или очень твер-
дой заготовки делайте пропилы на глубину до 
1/3 толщины и поворачивайте заготовку во-
круг своей оси до полного распила.

Опиливание веток
При опиливании веток, не находящихся под 
натяжением, сначала следует надпиливать со 
стороны, в которую будет отпадать ветка, затем 
отпиливать с противоположной стороны. При 
отпиливании тонкой ветки пазы могут совпа-
дать, при отпиливании толстой – обязательно 
иметь смещение.

При опиливании веток, находящихся под натя-
жением, выполните сначала надпил (на глубину 
не более 1/3) с внутренней стороны изгиба, по-
том пропилите с внешней стороны.

Валка деревьев
Примечание! Поставляемая в комплекте 
цепь является универсальной для большин-
ства работ. При необходимости выполнения 
особо сложных работ (например, валка тол-
стых деревьев) используйте специально пред-
назначенные для этого цепи.

Перед началом валки 
дерева определите есте-
ственный наклон дерева 
и направление ветра, а 
также оцените располо-
жение наиболее тяжелых 
веток и, с учетом этих 
факторов, определите 
направление падения де-
рева. Примите меры, что-
бы в направлении его падения не находились 
люди, животные, линии электропередач, теле-
графные провода, строения, техника и иные по-
вреждаемые объекты.

Валку дерева производи-
те в три этапа:

а) Выполните подпил на 
1/4 диаметра ствола со 
стороны предполагаемо-
го направления падения 
Верхний пропил должен 
быть произведен под углом 

около 45°, нижний – горизонтально, таким образом, 
чтобы он пересекся с верхним и не был ниже него.

б) Выполните чуть выше основной пропил  
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со стороны, противоположной подпилу, на глу-
бину 3/4 толщины ствола, обязательно оставив  
небольшой недопил. 

Для предупреждения заклинивания шины из-
делия и опасности поражения в случае, если 
Вы неверно оценили направление падения, 
вставьте в пропил клин. 

3) Убедитесь в отсутствии в зоне падения лю-
дей и животных, которые могут пострадать при 
падении дерева. После этого забиванием клина 
в основной пропил выполните валку дерева.

При разделке стволов, находящихся под натяже-
нием, выполните сначала надпил (на глубину не 
более 1/3) с внутренней стороны изгиба, потом 
пропилите с внешней стороны.

Меры безопасности! При валке деревьев строго 
соблюдайте следующие требования безопасности:

	■ отложите работу, если Вы не можете опре-
делить зону и направление падения дерева 
(вследствие темноты, тумана, дождя или пе-
ременных порывов ветра);

	■ заранее, до окончания подпиливания дерева, 
предупредите находящихся рядом людей о 
необходимости принятия мер предосторож-
ности (удаления от зоны падения, уборки 
повреждаемых предметов и техники);

	■ при выполнении пропила не перепиливайте 
ствол полностью, т. к. в этом случае Вы не 
будете иметь возможность управлять напра-
влением падения дерева;

	■ во избежание травм и повреждений при отры-
ве ствола от основания, отойдите как можно 
дальше от основания ствола (в сторону, про-
тивоположную падению);

	■ не подходите к упавшему дереву до тех пор, 
пока оно полностью не остановится;

	■ будьте внимательны при опиливании веток 
упавшего дерева, особенно тех, на которые 
опирается ствол. Внутреннее напряжение 
согнутой ветки может вызвать ее внезап-
ный облом даже при небольшом надпили-
вании и распрямление в сторону операто-
ра. Также в этом случае возможно начало 
движения ствола, потерявшего опору, в лю-
бом направлении (наиболее вероятно – в 
сторону оператора);

	■ не выполняйте опиливание веток повален-но-
го дерева, стоя на самом стволе – в случае 
начала движения ствола Вы можете серьезно 
пострадать при падении.

При необходимости или по окончании работы 
выключите изделие, отпустив клавишу 6 вы-
ключателя.

Техническое 
обслуживание

Следите за состоянием шины и цепи. При неу-
довлетворительном качестве пиления (вибра-
ции, подгорании пропила, закусывании цепи, 
затрудненном пилении – может быть резуль-
татом ослабления натяжения, затупления или 
потери части зубьев, износа направляющей) 
замените поврежденный элемент на новый.

Замена шины / цепи (Рис. 5).
Кроме ES-2040: разблокируйте рукоять фикса-
тора натяжителя цепи / пильной шины, вращая 
ее против часовой стрелки до снятия крышки 
цепной шестерни.

Для ES-2040: отверните две гайки натяжителя 
цепи / пильной шины, вращая их против часовой 
стрелки.

Снимите крышку цепного колеса. Снимите шину 
и цепь с устройства.

Удалите винт, прижимающий пильную шину к на-
тяжителю цепи (кроме ES-2040). Утилизируйте от-
работанные шину и цепь в надлежащем порядке.

Установите блок натяжителя цепи на новую шину 
и закрутите винт (кроме ES-2040). Поместите но-
вую цепь на шину в правильном направлении и 
удостоверьтесь в том, что приводные звенья рас-
положены в канавке шины.

Прикрепите шину к цепной пиле и наденьте цепь 
на ведущую звездочку.

Установите на место крышку цепного колеса.

Кроме ES-2040: затяните и заблокируйте рукоять 
фиксатора натяжителя цепи /пильной шины, вра-
щая ее по часовой стрелке. 

Для ES-2040: заверните гайки натяжителя цепи /
пильной шины, вращая их по часовой стрелке.

Для ES-2040: Вращением отверткой винта натя-
жителя на крышке по часовой стрелке натяните 
пильную цепь.

Натяжение цепи правильное, если зазор между 
зубом цепи и шиной составляет 3 – 4 мм. Вы-
тяните цепь вниз в середине нижней стороны 
шины (от шины) и измерьте расстояние между 
шиной и зубьями цепи.

Для исключения перегрева при 
пилении с большой нагрузкой 
(при твердой древесине, боль-
шой силе нажима, повышен-
ной температуре окружающего 
воздуха) делайте перерывы в 
работе, достаточные для ох-
лаждения изделия. При перегреве срабатывает 
термопредохранитель. В этом случае дождитесь 
остывания изделия.

Выключайте изделие из сети сразу же по окон-
чании работы.

Выключайте изделие только выключателем. Не 
выключайте, просто отсоединяя кабель от сети 
(вынимая вилку из розетки).

В процессе эксплуатации периодически (по 
мере необходимости) требуется натяжение 
пильного полотна и долив масла.

Очистка (Рис. 6)
Периодически очищайте от грязи и пыли кор-
пус изделия и кабель, вентиляционные отвер-
стия. Все работы по техническому обслужи-
ванию должны проводиться при отключенном 
от сети кабеле.

Всегда содержите в чистоте механизм тормоза 
пильной цепи, бережно очищая соединения от 
грязи щеткой.

После очистки всегда проверяйте работу тор-
моза пильной цепи. Дополнительную информа-
цию можно найти в разделе «Эксплуатация». 
Проверка и использование цепного тормоза” 
настоящего руководства.

Изделие не требует другого специального  
обслуживания.

Все иные, в том числе ремонтные, работы долж-
ны проводиться только квалифицированными 
специалистами сервисных центров, с использо-
ванием оригинальных запасных частей STEHER.

Следите за исправным состоянием изделия. 
В случае появления подозрительных запахов, 
дыма, огня, искр следует выключить изделие, 
отключить его от сети и обратиться в специали-
зированный сервисный центр.

При работах, связанных с возникновением не-
благоприятных условий (запыленности, вибра-
ции, повышенном уровне шума), используйте 
средства индивидуальной защиты.

Если Вам что-то показалось ненормальным 
в работе изделия, немедленно прекратите  
его эксплуатацию.

Рекомендации  
по применению

Перед началом работы осмотрите и визуаль-
но проверьте корпус изделия, кабель, а также 
режущий инструмент на возможные повреж-
дения (сколы, трещины), подвижные части 
инструмента на их функционирование (вклю-
чением на короткое время).

Убедитесь, что напряжение вашей сети соот-
ветствует номинальному напряжению изделия.

Перед первым использованием изделия вклю-
чите его без нагрузки и дайте поработать 
10– 20 сек. Если в это время Вы услышите по-
сторонний шум, почувствуете повышенную ви-
брацию или запах гари, выключите изделие, от-
соедините кабель питания от сети и установите 
причину этого явления. Не включайте изделие, 
прежде чем будет найдена и устранена причи-
на неисправности.

Изделие предназначено для пиления заготовок 
из дерева. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 

	■ распиливать иные материалы;

	■ устанавливать шины и цепи с размерами, от-
личающимися от указанных в характеристиках;

	■ устанавливать поврежденные цепи (со ско-
лами, выкрошенными зубьями, трещинами, ис-
кривленные, затупленные).

Распиливаемую заготовку закрепите так, чтобы 
она не могла перемещаться во время пиления. 

При пилении соблюдайте следующие реко-
мендации:

	■ крепко удерживайте изделие двумя руками. 
Боковую ру коятку удерживайте, плотно об-
хватив пальцами;

Во избежание травм, повреждения изделия 
и окружающих предметов всегда держите из-
делие ДВУМЯ руками. Не работайте, удержи-
вая изделие одной рукой.

	■ для эффективности пиления поддерживайте 
максимальные обороты двигателя;

	■ при пилении используйте зубчатый упор, упи-
раясь им в распиливаемую заготовку; 
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	■ принимайте устойчивую позу, т. к. изделие 
передает на оператора усилие, противопо-
ложное направлению движения цепи в месте 
контакта с заготовкой;

	■ производите пиление нижней частью цепи 
(двигающейся на Вас). Такой способ называ-
ется пилением внатяжку. 

Примечание! Не рекомендуется производить 
пиление частью цепи, движущейся в направ-
лении от оператора (такой способ называется 
пилением с подталкиванием), т. к. в этом слу-
чае изделие передает усилие, направленное  
в сторону оператора, что, при потере внимания 
или контроля за изделием, может привести к со-
скальзыванию рабочей части пилы с заготовки, 
отскоку и причинению телесных повреждений. 
При необходимости пиления таким способом 
будьте особенно внимательны.

	■ не производите пиление торцевой частью из-
делия. В этом случае наиболее вероятна опас-
ность отскока изделия в сторону оператора;

	■ не прилагайте излишнего усилия при нажиме 
на изделие;

	■ регулярно проверяйте натяжение цепи и ко-
личество масла в емкости для смазки цепи;

Примечание! В процессе пиления масло в систе-
ме смазки цепи расходуется. Следите за уровнем 
масла в маслобаке и вовремя пополняйте его ко-
личество. Работа изделия без смазки и с недоста-
точной натяжкой цепи увеличивает износ шины  
и цепи и может привести к их повреждению.

	■ вынимайте изделие из древесины только при 
вращающейся цепи. При заклинивании цепи 
немедленно выключите изделие (отпустив 
клавишу 6). Пиление продолжайте только по-
сле устранения причины заклинивания;

	■ при заклинивании цепи немедленно выключи-
те изделие выключателем и из сети и примите 
меры к освобождению цепи;

	■ не пытайтесь освободить цепь из заклини-
вания работой двигателя на максимальных 
оборотах – это приводит к преждевременно-
му износу изделия;

	■ при зажатии шины в заготовке не пытайтесь 
вытащить, раскачивая изделие или используя 
его как рычаг. Выключите изделие. Используйте 
дополнительные клинья или другой инструмент 
для того, чтобы расширить паз в заготовке. 

При перерывах в работе или перемещениях, во 
избежание повреждений и травм, выключайте 
изделие, отпуская клавишу 6.

Не прилагайте излишних усилий при работе с изде-
лием. Это не ускорит процесс пиления, но снизит 
качество работы и сократит срок службы изделия.

В случае отсутствия подачи масла к цепи (опре-
деляется по отсутствию следов масла) выпол-
ните следующие действия:

	■ открутите крышку масляного бачка и убедитесь 
в наличии масла. При необходимости долейте;

	■ при наличии масла в бачке возможной при-
чиной может быть завоздушивание масля-
ного тракта. В этом случае создайте избы-
точное давление в бачке (насосом, легкими) 
ПРИ РАБОТЕ изделия.

Если указанные способы не помогли, обрати 
тесь к разделу «Возможные неисправности и 
методы их устранения».

Инструкции  
по безопасности

В этом разделе описаны основные указания по 
технике безопасности при использовании изде-
лия. Эта информация никогда не заменит про-
фессиональные навыки и опыт.

	■ Внимательно прочтите руководство операто-
ра и убедитесь, что Вы поняли инструкции пе-
ред использованием изделия. Рекомендует-
ся, чтобы операторы, работающие в первый 
раз, также получили практический инструктаж 
перед использованием изделия.

	■ Имейте в виду, что именно Вы, оператор, не-
сете ответственность за то, чтобы не подвер-
гать людей или их имущество опасностям.

	■ Изделие должно содержаться в чистоте.
	■ Знаки и наклейки должны быть полностью 
разборчивыми.

ВСЕГДА РУКОВОДСТВУЙТЕСЬ ЗДРАВЫМ 
СМЫСЛОМ.

Невозможно охватить все мыслимые ситуации, 
с которыми Вы можете столкнуться. Всегда 
проявляйте осторожность и руководствуйтесь 
здравым смыслом. Если Вы попали в ситуа-
цию, когда чувствуете себя небезопасно, оста-
новитесь и обратитесь за советом к специали-
сту. Свяжитесь с Вашим дилером, сервисным  

агентом или опытным пользователем. Не бери-
тесь за любую задачу, в которой Вы чувствуете 
себя неуверенно.

	■ Несанкционированные модификации и / или 
аксессуары могут привести к серьезной трав-
ме или смерти пользователя или других лиц. 

	■ Ни  при каких обстоятельствах не допускает-
ся изменение конструкции изделия без раз-
решения производителя. 

	■ Не вносите изменений в этот продукт и не ис-
пользуйте его, если он был изменен другими. 

	■ Никогда не используйте неисправное изделие. 
	■ Выполняйте проверки безопасности, ин-

струкции по техническому обслуживанию и 
ремонту, описанные в данном руководстве.

	■ Некоторые мероприятия по техническому 
обслуживанию и ремонту должны выпол-
няться обученными и квалифицированными 
специалистами. 

	■ Всегда используйте оригинальные аксессу-
ары.  

Установку шины и регулировку пильной цепи 
осуществляйте только при отключенной от элек-
трической цепи пиле.

Пильная цепь остро заточена. Для защиты рук 
при установке пильной цепи производите опера-
ции только в перчатках.

Пользоваться изделием при неисправном 
тормозе ЗАПРЕЩАЕТСЯ.

Во избежание несчастных случаев, каждый раз 
перед включением изделия убедитесь, что:

	■ пильная цепь не имеет видимых механических 
повреждений, правильно установлена и натянута;

	■ Вы убрали ключи и посторонние предметы от 
вращающихся частей изделия и из зоны работы;

	■ в обрабатываемой заготовке отсутствуют ме-
таллические предметы (гвозди, шурупы и т. д.).

Во избежание травм, при работе изделия  
НИ  В  КОЕМ СЛУЧАЕ не помещайте руки в об-
ласть пиления. НЕ ПИЛИТЕ, удерживая изделие 
одной рукой. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не пилите:

	■ незафиксированные заготовки; 

	■ заготовки, размеры которых не позволяют их 
удерживать; 

	■ несколько заготовок одновременно.

Во избежание травм, повреждения инструмен-
та и окружающих предметов всегда держите 
пилу двумя руками. Не работайте,  удерживая 
пилу одной рукой.

Не прикасайтесь к работающим, движущимся (под 
кожухами, крышками) и нагретым частям изделия.

Не включайте и не эксплуатируйте изделие со сня-
тыми защитными кожухами. Под кожухами распо-
ложены вращающиеся или нагревающиеся части, 
контакт с которыми может привести к травмам.

При валке деревьев строго соблюдайте следую-
щие требования безопасности:

	■ отложите работу, если Вы не можете опре-
делить зону и направление падения дерева 
(вследствие темноты, тумана, дождя или пе-
ременных порывов ветра);

	■ заранее, до окончания подпиливания дере-
ва, предупредите находящихся рядом людей 
о необходимости принятия мер предосторож-
ности (удаления от зоны падения, уборки по-
вреждаемых предметов и техники);

	■ при выполнении пропила не перепиливайте 
ствол полностью, т. к. в этом случае Вы не 
будете иметь возможность управлять на-
правлением падения дерева;

	■ во избежание травм и повреждений при отры-
ве ствола от основания, отойдите как можно 
дальше от основания ствола (в сторону, про-
тивоположную падению);

	■ не подходите к упавшему дереву до тех пор, 
пока оно полностью не остановится;

	■ будьте внимательны при опиливании веток 
упавшего дерева, особенно тех, на которые 
опирается ствол. Внутреннее напряжение со-
гнутой ветки может вызвать ее внезапный об-
лом даже при небольшом надпиливании и рас-
прямление в сторону оператора. Также в этом 
случае возможно начало движения ствола, 
потерявшего опору, – в любом направлении 
(наиболее вероятно – в сторону оператора);

	■ не выполняйте опиливание веток поваленно-
го дерева, стоя на самом стволе – в случае 
начала движения ствола Вы можете серьезно 
пострадать при падении. 

Доводим до Вашего сведения, что критерием 
предельного состояния является одно из сле-
дующих событий (в том числе любое их соче-
тание):
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	■ критический износ основных деталей, прояв-
ляющийся через явное, ощутимое нарушение 
нормальной работы изделия, существенное 
снижение заявленных технических характе-
ристик, повышенные шум и вибрация, изме-
нение поведения под нагрузкой, чрезмерный 
нагрев корпуса и/или узлов, искрение и т. п.; 

	■ подвижность доступных закрепленных узлов  / 
деталей.

Запрещается дальнейшая эксплуатация из-
делий при выявлении следующих признаков 
(критические отказы при достижении которых 
необходимо прекратить работу изделия и от-
ключитьего от сети:

	■ любое повреждение изоляции и / или жил се-
тевого кабеля;

	■ любое нарушение прочности и / или целост-
ности корпуса;

	■ невключение изделия при нажатии выключа-
теля;

	■ натужный гул или писк при нажатии выклю-
чателя, не сопровождающийся вращением 
цепи;

	■ появление дыма или запаха гари.

В силу технической сложности изделия, кри-
терии предельных состояний не могут быть 
определены пользователем самостоятельно.  
В случае явной или предполагаемой неисправ-
ности обратитесь к разделу «Возможные неис-
правности и методы их устранения». Если не-
исправности в перечне не оказалось или Вы 
не смогли устранить ее, обратитесь в специ-
ализированный сервисный центр. Заключение  
о предельном состоянии изделия или его частей 
сервисный центр выдает в форме соответству-
ющего Акта.

Условия  
транспортирования, 
хранения  
и утилизации

Хранить в чистом виде, со снятым сменным 
инструментом, в сухом проветриваемом по-
мещении, при температуре от 0 до +40 °C, 
вдали от источников тепла. Не допускать 
воздействия: прямых солнечных лучей, ме-
ханических, химических факторов, влаги, 
агрессивных жидкостей, резких перепадов 
температуры и влажности.

Специальных мер консервации не требует.

Транспортировка должна осуществляться в 
фирменной упаковке производителя, при тем-
пературе от -20 до +40 °C. При транспортировке 
недопустимо воздействие: прямых солнечных 
лучей, механических и химических факторов, 
влаги, агрессивных жидкостей, резких перепа-
дов температуры и влажности, нарушение це-
лостности упаковки.

Отслужившее срок службы изделие, дополни-
тельные принадлежности и упаковку следует 
экологически чисто утилизировать.

Гарантийные  
обязательства

1) Гарантийные обязательства распространяют-
ся только на неисправности, выявленные в те-
чение гарантийного срока и обусловленные про-
изводственными и конструктивными факторами.

2) Срок службы данного изделия  
составляет 5 лет.

3) Неисправные узлы инструментов в течение 
гарантийного срока ремонтируются или заменя-
ются новыми. Решение о целесообразности их 
замены или ремонта остается за авторизиро-
ванным сервисным центром. Заменяемые дета-
ли переходят в собственность службы сервиса.

Гарантийный срок изделия составляет 1 год со дня 
продажи изделия.

4) Гарантия не распространяется:

а) На неисправности изделия, возникшие в 
результате несоблюдения пользователем 
требований руководства по эксплуатации.
б) Если инструмент, принадлежности и рас-
ходные материалы использовались не по на-
значению.

в) На механические повреждения (тре-
щины, сколы и т. д.) и повреждения, вы-
званные воздействием агрессивных сред, 
высокой влажности и высоких температур, 
попаданием инородных предметов в венти-
ляционные отверстия электроинструмента, 
а также повреждения, наступившие вслед-
ствие неправильного хранения и коррозии 
металлических частей.

г) На изделия с неисправностями, возник-
шими вследствие перегрузки инструмента, 
повлекшей выход из строя электродвигателя 

или других узлов и деталей. К безусловным 
признакам перегрузки изделия относятся по-
мимо прочих: появление цветов побежалости, 
одновременный выход из строя ротора и ста-
тора, деформация или оплавление деталей  
и узлов изделия, потемнение или обугли-
вание проводов электродвигателя под дей-
ствием высокой температуры.

д) При использовании изделия в условиях 
высокой интенсивности работ и сверхтяже-
лых нагрузок.

е) В случае использования принадлежностей 
и расходных материалов, не рекомендован-
ных или не одобренных производителем.
ж) На принадлежности, быстроизнашива-
ющиеся части и расходные материалы, вы-
шедшие из строя вследствие нормального 
износа, такие как: свечи, фильтры, приводные 
ремни, троса воздушной заслонки (управле-
ние реверсом, дроссельной заслонки, приво-
да сцепления, тормоза, шнека, желоба и др.), 
аккумуляторные батареи, стволы, направля-
ющие ролики, защитные кожухи, цанги, патро-
ны, подошвы, пильные цепи, пильные шины, 
звездочки, шины, угольные щетки, ножи, пил-
ки, абразивы, сверла, буры, леску для трим-
мера и т. п.
з) На изделия, подвергавшиеся вскрытию, ре-
монту или модификации вне авторизирован-
ного сервисного центра.
При сильном внешнем и внутреннем загряз-
нении изделия.
й) На профилактическое и техническое об-
служивание инструмента, например: смазку, 
промывку.
к) На неисправности изделия, возникшие 
вследствие событий непреодолимой силы.
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